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CeMelicTBO NONHONPUBOAHbIX aBTOMO6KNEN WC 6b10 pa3paboTaHo Mo 3akady aMmepuKaHCKON apMum
B koHUe 1941 roga u Bbinyckanoch B 1942-45 rr. WC-51 — 6a30Bast W camas MHOTOYUCEHHas
Mogenb ¢ cemeiicTae (6b110 BbinyweHo 123 541 asTomo6une). B CCCP 6bino oTtnpasneHo 24 902
eauHnubl WC-51 n WC-52. B PKKA oHu nony4unu npossuwie «Tpu 4eTBepTM» W3-3a CBOEN
rpysonogbeMHoOCTU 750 Kr (3/4 TOHHbI). TPUMEHANNCL BHA4Yane Kak apTuiiepuickue Tarayn
QIMBM3MOHHBIX NPOTMBOTAHKOBbIX MyLLEK, HO BCKOPE CTau LUMPOKO MCNOJb30BaThCS BO BCEX POAAX

BOVICK — B pa3Be/iKe, B CONPOBOXEHMI KOMOHH 11 JaXKe KaK MAYHBINA TPAHCMOPT.

artillery tractor for anti-tank guns, reconnaissance and troop transport.

The WC family of all-wheel drive vehicles was developed by order of the US-Army
at the end of 1941 and produced in 1942-45. WC-51 is the base and most numer-
ous model in the family (123,541 cars were produced). 24,902 units of WC-51 and
WC-52 were sent to the USSR under the Lend -Lease agreement. In the Red Army,
they received the nickname "Three Quarters" because of their carrying capacity of
750 kg (3/4 tons). The WC-51 had many uses: as command car, weapons carrier,
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BHUMAHUE!

Mpexpe, 4em npucTynatb K c60pKe MOAENH, BHUMATENIbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEN.

C60pKy M OKpacky MOAENM crnedyet npo-
BOAUTb B XOPOLLIO NPOBETPMBAEMOM NOME—
LUEHIM BANA OT UCTOYHIUKOB OTHS.

C6opKy MOAENN NpPOM3BOANTE COTMACHO
cxeme. [ns yno6etea kaxpas fetanb Ha
c60POYHOIN cXeme 0603Ha4eHa HOMEpPOM,
COOTBETCTBYHOLLM HOMEPY Ha NIUTHUKOBON
pamke.

[etanu cnenyeT OTAENATb OT JUTHUKOB
HOXOM WIU APYTUM PeXyLUM UHCTPY—
MEHTOM (C06Nt0Aas OCTOPOXHOCTb Npn
pabote ¢ octpbiMu npegmetamu). MecTa
cpesa AeTaneil 3a4nCTUTE HOXOM WU
HaXAa4HOW 6ymaroii.

Mogenb pekomeHayeTcs OKpaluuBarh cre—
unanbHbIMK Kpackamu ang niaacTUKOBbIX

MOH&J’IEVI, BbINyCKaemMbIM1 MpeanpuaTuem
«3BE3JA».

Mpuctynas K c60pKe MOAenu, 3apaHee
03HAKOMbTECb CO CXEMOIi OKPACKM.

Mepea OKpackoi Mofenb PeKOMEHIyeTcs
06€3XMPUTb, HANPUMEp, MbIbHbIM pac—
TBOPOM U TLLATENbHO NPOCYLLNTh.

Kpacku v knei B KOMMNNEKT He BXOAAT.

ina c6opkn MOAENU PEeKOMEHAYeTCs
1CNOMb30BaTh KIEN, BbINYCKAEMbIV Npef-
npustuem «3BE3A».

Vcnonb3yitTe  MUHMMANbHOE KOMMYECTBO
Knesi. 136eraiiTe ero nonagaHusa Ha okpa-
LLIEHHbIE NOBEPXHOCTU MOJENN.

BHUMAHUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Handen entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali sbava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo I'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numerico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Detacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numero de
la piece qui vient d'etre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.
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[ins 2 BapuanTa c6opku
For assembling version 2

/
{ [Ina 2 BapuaHTa cHOPKHM

[ins 1 BapuanTa c6opku
For assembling version 1

Mpukneutb petane Ha ykasaHHoe mecto / To glue a detail on the specified place

YcTaHOBUTL AeTanb Ha yKka3aHHoe MecTo 6e3 knesi / To establish a detail on the specified place without glue

BapuaHTbl c6opkm / Assembling versions

Jltobble MOAENM 1 Kpaco4HbIi karanor npeanpuatng «3BE3OA»
Bbl MOXETE NPUOBPECTV MO NOYTE, NPUCIAB 3aABKY N0 afpecy:

141730, MockoBcKkasi o6nactb, r. JIo6Hs, yn. MpombiwneHHas, a.2,
000 «3BE3[A» www.zvezda.org.ru
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